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A munka gyümölcse. ! 
Kolozsvár, julius 4. 

Péter és Pál után meg- 
mozdul az egész ország 
munkabiró serege s mint 
nyüzsgő hangyaboly go- 
molyog, hogy neki álljon 
a legszentebb s legtiszte- 
letreméltóbb munkának: 
az aratásnak. 

Az egész esztendő fá- 
rasztó szorgalma, buzgó 
munkássága ime most 
nyeri jutalmát, mikor a 
dus kévék a porba hulla- 
nak az éles kaszapenge 
vágásaitól. Rendre gyül 
a sok gabona s a véres 
verejték ára ott hever a 
rettegő gazda lábainál 
aranysárga kalászok alak- 
jában. 

A természet az idén jól 
kitartott a gazdálkodók 
mellett, adva oly időjá- 
rást, mely párját ritkitja 
a földmivelés évkönyvei- 
ben. Volt hó, tavaszi me- 
leg eső, napfény unos- 
untig s a gazda ember 
hálát adhat a teremtés 
Urának, hogy munkáját 
siker koronázta. Ilyenkor 
szünetel a politika, a tár- 
sadalmi kérdések háttérbe 
szorulnak, minden egy 
eseményben, minden egy 
eredményben csucsosodik 
i 
Milyen a termés ? ! 

I Felalős szerkesztő: Csokonai Witéz Mihály. gé Kéziratok nem adatnak vissza. 

S itt azután megállha- 
tunk egy szóra. Gondol- 
kodhatunk azon, minő 
fontos és jelentős időszak 
az aratás időszaka ha- 
zánk fejlődésére nézve. 
Minő jelentős szerepet ját- 
szik gazdasági életünk 
történetében egy jó vagy 
rossz terméseredmény. 
Mert hiába, mi még 

mindig elsősorban gaz- 
dálkodó állam vagyunk. 
Produkcziónk a nyers ter- 
melésből áll s ennek fő- 
lényegét, ha függ is né- 
mileg a minőségtől legfő- 
képp azonban mégis csak 
a mennyiség dönti el. Ha 
sok a termés, jó az esz- 
tendő. Munka, verejték, 
fáradtság jutalmát nyeri 
ha a természeti csapások 
megfogyasztják a mennyi- 
séget az esztendő ered- 
ménye is rosz, s az or- 
szág gazdasági serpenyője 
fellibben. 
Az idei termés eredmé- 

nyekkel meglehetnek gaz- 
dáink elégedve. Az or- 
szág nagy részét elkerülte 
a fagy és jégverés. Fér- 
gek s mezeilegerek pusz- 
titó seregét megölte a tar- 
tós és hosszu tavaszi eső- 
zés, a rothadástól meg- 
menté az aranyosan tüző 
napsugár. 
Ha nem is mondhatjuk 

tehát, hogy az esztendő a 
bő termő évek közé so- 

rozható, deámindene 
a jó közepés eredményt 
elérte. Az korszáa 
dák erejét, vagygohát nö- 
velte, a munkát megju- 
talmazá. 

Az a sok rossz esztendő, 
mely gazdasági életünket 
a tönk szélére sodona, 
mely fő előidézője is volt 
egyuttal a kereskedelmi 
és ipari élet pangásának, 
végre ellensulyozását ta- 
lálja az idei s tavalyi jó 
termés eredményekben. 

De a mig a tavalyi ter- 
més árából gazdáink leg- 
sürgősebb adósságaikat fi- 
zették, az idei termés ered 
mény már uj beruházá- 
sokra is forditható. S ev- 
vel mig egyrészt a jövő 
esztendő eredmőnyét biz- 
tositják, másrészt előmoz- 
ditják az ipar s kereske- 
delem fejlődését, mely leg- 
első alapfeltétele egy ál- 
lam sikeres boldogulásá- 
nak. 

Örömmel konstatáljuk 
tehát, hogy az idei esz- 
tendő a jobbak közé tar- 
tozik. Örömmel és biza- 
lommal tekinthetünk a 
jövő felé, mert jobb sors 
biztató sugára tükrözik 
felénk. 

Ideje is már, hogy ha- 
zánk szorongatott gazda- 
sági élete fellendüljön, hi- 
szen az évek óta tartó 

pangás szinte megfullasz- 
totta az ország előrehala- 
dását. 
A siker reményén fel- 

buzdulva hisszük, hogy 
jóslatunk egy jobb jövő 
iránt nem lesz csillogó 
délibáb, hanem - egy biz- 
tosan bekövetkező kor, 
melyben hazánk uj életre 
virul. 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, julius. 4. 

A káépviselőház tegnapi ülé- 
sén elnök bejelentette, hogy 
Rátkai László lemondott a jegy- 
zőségről. 

Ezután Babó Emil szólalt fel, 
Elesen kritizálta a miniszter- 

elnöki programmot. 
Feleletet kér a nemzeti viv- 

mányok iránt. 
Kérdi tovább, miként gondol- 

kozik Héderváry a 1899. XXX- 
ik törvényczikkel szemben. 

Azt nem szabad elcsavarni. 
Harczolni fognak érte. 

A királynak ténykedését a 
kvótára nézve megbirálják. Ez 
az igazi lojalis, nem meghu- 
nyászkodás. 

Erre házszabály vita követ- 
kezett, mely után Hieronymi 
polemizált az ellenzéki szóno- 
kokkal. 

A szabadelvü párt ugymond 
támogatni fogja Héderváryt. 

Szünet következett, mely után 
Csávolszky Lajos támadta erő- 
sen Héderváryt. 

——- 

TAROZA. 

A válás. 
(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tározája.) 

Ideje már, hogy szabaduljon 
ettől a nyügtől. Nem vethetett 
Ugyan semmitsem felesége sze- 
mére, de hogy semmi harmónia 
nincsen közöttük, arról meg vol- 
ték győződve mind a ketten. A 
érfi szerette a fényes életet, a 
zajt, a mozgást és szivesen en- 
gedte át magát a czél és terv 
nélküli élvezeteknek. Az asz- 
ony meg, mint a csiga, soha- 
em hagyta el a házat, mely- 
nek élt és melyben otthonos- 
nak érezte magát. 

Igy kölcsönösen csak feszé- 
sezték egymást és elkészitették, 
kül ntották egymás életét, anél- 
elle, hogy a titokban lappangó 
e nszenv, a mételyező diszhar- 

vulkanikus kitörésekben 
yilvánultak volna meg. 
Igy se volt azonban hijja 

örökös szemrehányásoknak, gya- 
nusitásoknak az egyik oldalon, 
tapintatlanságnak és igazságta- 
lanságnak a másikon. 
De most hála Istennek, most 

ennek vége, vége örökre. El 
kell válniok minden szin alatt. 
A férfi fel se foghatta, hogy 
milyen hamarosan értették meg 
egymást. Az asszony csak sirt, 
és nem válaszolt. A mikor a 
férje közölte vele szándékát, 
nem merte reáemelni szemét és 
a mikor távozott, lecsüggesztette 
fejét. 

Férjének szavaira csak any- 
nyit válaszolt: 

—- Tégy a mit akarsz, Isten- 
nek nevében! Légy boldog, ha 
tudsz ! 
Több se kellett neki. 

Csak azt kerülte el, hogy ol- 

dalt nézzen, hol a nagy karos- 

szék sötét árnyékából egy szősz- 

ke fiucska - a gyermekök — 

ránczba szedett homlokkal sze- 

gezte reá szilárd tekintetét. Csak 
gyermekére gondolva érzett a 

„felszabaditott rabszolga" — a 
minek magát nevezte — bizo- 
nyos megrázkodást a szivében. A 
göndör hajfürtü fejecskében ki- 
nos kérdést, a kicsi, hevesen 
dobogó szivecskében pedig ön- 
tudatlan, de mégis mély tájdal- 
mat gyanitott. 

Nos igen, az asszony jó anyja 
lesz e fiucskának. Jövedelmé- 
nek felét családja fenntartására 
akarja szánni a férfi. Ennyiből 
majd csak megélnek. 

A mi azonban egészen öröm- 
mel és boldogsággal tölti el, az 
az a tudat, az az érzés, hogy 
szabad, szabad, szabad! Még 
ma bérel két butorozott szobát, 
estefelé odaszállittatja a szüksé- 
ges holmikat és - szabad, sza- 

ad ! 

Ah, most fog csak kezdődni 
az ő élete! Fiatal még, délczeg 
és egészséges – mit akar még? 
A multnak minden elvesztett 
pillanatáért immár kárpótlást ! 
fog találni. Nem, igazán milyen 
szép is egyedül lenni. 

Ott hátul az ablaka az asz- 
szony lakásának, mely előbb 
mindkettőjük lakása volt — 
most azonban már csak egye- 
dül az asszonyé. 

E mögül a kettős ablak mö- 
gül alig láthatta a feleségét, a 
ki szomoru, nedves szemmel 
néz a távozó után. Nézz csak, 
nézz kedvesem! Holnap már 
más városrészben lakom, talán 
találkozunk még egyszer, de 
mégis mint idegenek, Nagyon 
szenvedhet ez az asszony, a 
férfi sajnálja, de . 

Milyen forrón, milyen őrülten 
szerette egykor ezt a nőt. Je- 
lenléte izgatta, s mint az égbe 
csapó láng hatott reá, hogyan 
nézett akkor a szemébe, a mely- 
ből annyi boldogságot olvasott 
ki. Csalatkozott ezekben a sze- 
mekben, mint mindenben az 
életben. 

(Vége következik.) 

g 
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Kolozsvár ipari hanyatlása. 

. czikk.) 

Kolozsvár, julius 4. 

A kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara most kiadott 1902. 
évről szóló jelentését igy ve- 
zeti be: 

,Csüggeteg lélekkel léptük át 
a mult év küszöbét és legfeljebb 
abban remélkedtünk, hogy az 
évek óta tartó gazdasági de- 
pressiónak legmélyebb pontjára 
eljutottunk. Fájdalom, ujból 
csalódtunk." 

Tehát maga a kamara sem 
remél, s csüggeteg lólekkel kon- 
statálja, hogy kerülete az álta- 
lános pangás képét mutatja. 

Es igaza van a kamarának, 
mert eltekintve a vidéktől maga 
Kolozsvár, – melyet öndicsek- 
vés nélkül büszkén nevezhetünk 
hazánk első ipari városának Bu- 
dapest után, - nagy váltság 
előtt áll. 

S vajjon mi okozta e vált- 
ságot, miért hanyatlik kézmü- 
iparunk ? Erre sajnos éppen a 
kompetens kamara nem adta 
meg a felvilágositást abban az 
irányban, mely tájókozhatná 
nemcsak a nagy közönséget, de 
magát a reiszt minisztert is. 

Elismerjük, sőt konstatáljuk, 
hogy nagy befolyással voltak 
iparunk hanyatlására a külön- 
böző elemi csapások, ősterme- 
lésünk mult évi ki nem elégitett 
eredménye és a többi, azonban 
mindezek még sem voltak igazi 
okai ennek a nagymérvü vált- 
ságnak, amely előtt ma kézmü- 
iparosaink állnak s a melyből 
a kibontakozás problematikus 
kérdésként áll előttünk. 

Általánositva: az egyes ipar- 
ágak tultengésében, a nagy ará- 
nyu kontárkodásban, az ellen- 
őrzés teljes hiányában, a tőké- 
nek meddőségében kell keres- 
nünk a betegség csiráját. 

Nem akarom sem az ipartes- 
tületet, sem a kamarát, sem az 
iparhatóságot a nemtőörödömség 
vádjával illetni, annyit azonban 
megkoczkáztatok, hogy némi 
részben rajtuk mult, hogy be- 
állt az általános pangás, de fő- 
leg, hogy a kontárkodás oly ij- 
jesztő mérvben elterjedt. Leg- 
nagyobb hibája azonban a kö- 
zönségnek, hogy városunk mü- 
vészi tökélyig fejlesztett ipara 
a negligáló pártatlanság mián 
anyagi erejében megtámadva a 
tönk szélén áll és hanyatlik. 

(Folytatása köv.) 

Megakadályozolt linchelés. 
—– Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 4. 

Nagyváradi tudósitónk jelen- 
tése szerint ott csütörtökön dél- 
után veszedelmes botrány tá- 
madt, melyet a rendőrségnek 
csak nagy nehezen sikerült le- 
csendesiteni. 
Bogdán Lajos és Marton Ár- 

keriteni őket, 

pád nagyváradi lakosok töltött 
botpuskával a kezükben, betér- 
tek egy Kert-utczai szatócshoz, 
ahol Fülöp Jakab szabómester 
ép dohányt vásárolt. 

Nehány percz mulva egy asz- 
szony lépett az üzletbe, aki a 
Bogdán kezében levő botpuskát 
véletlenül meglökte, mire az el- 
sült és tőltése a Fülöp Jakab 
szemébe furródott. A szerenesét- 
len ember egy jajkiáltással ösz- 
szerogyott és meghalt. 

A boltban levő, valamint az 
utczán járó emberek abban a 
hitben, hogy szándékos gyil- 
kosság történt, megtámadták a 
két embert és megakarták lin- 
ehelni. 

A szorongatott emberek kést 
rántottak és ugy védekeztek a 
mindinkább szaporodó támadók- 
kal szemben, miközben többeken 
késszurást ejtettek. 

A helyzet egyre fenyegetőbbé 
vált, mig végre a megérkezett 
rendőrség kimentette a szoron- 
gatott embereket veszedelmes 
helyzetükből és a rendőrségre 
kisérte őket. 

A tömeg folyton nyomukban 
volt és még a rendőrség épü- 
lete előtt is hatalmába akarta 

hogy bosszuját 
kitöltse rajtuk. - 

A további botránynak csak 
akkor szakadt vége, amikor a 
két embert az ügyészség börtö- 
nébe kisérték. 

Utczák rendezése. 

-Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 4. 

Lapunk már többizben szóvá 
tette és sürgette az utczák ren- 
dezését. Az érdemes tanács meg- 
is szavaztatott erre a czélra a 
komunitással a Mátyás-szobor 
leleplezése előtt meglehetős te- 
kintélyes összeget. 

Nem is vonjuk kétségbe, hogy 
sietett is a rég tervezett rende- 
zés foganatositásával, ameny- 
nyiben aszfalttal láttatta el a 
főtért, az Unió, Wesselányi-, 
Kossuth-, Jókai-, Deák Ferencz-, 
Egyetem-, Ferencz József stb. 
utczákat, Sőt tulbuzgóságában 
a teljesen forgalom nélküli 

Szentlélek-, Eszterházi-c, Mu- 
zeum és Linczeg utczákat is ki- 
aszfaltiroztatta, közülök a Szent- 
lélek és Linczeg-utczát egész 
térfoglalatukban. Hogy miért ? 
Ezt maguak sem tudjuk meg- 
fejteni. 

Elég az hozzá, hogy most 
meg a sétatéri utezát látják el 
hasonlóképen aszfalttal, s hogy 
ezt teszik, hát igen helyes, mert 
erre már rég szükség volt. 

Ezzel kapcsolatosan azonban 
nem mulasztjuk el felhivni az 
érdemes kommunitás és tanács 
figyelmét arra, hogy az utczák 
rendezésére megszavazott hori- 
bilis összegből talán fordithat- 
nának valamint a külvárosi ró- 
szek utczáira. 

Mert szerény véleményünk 
szerint nem sokat ér az az al- 
ma, a mely kivülről egészséges- 
nek látszik és belülről rothadt. 
Már pedig Kolozsvár is kivül 
pompásnak látszik, mig belül 
az utolsó falunál is rendetle- 
nebb. 

Nem mondjuk mi és nem ki- 
vánják a külvárosi lakók sem, 
hogy aszfaltot adjanak oda, óh 
korántsem, sokkal szerényebb 
igényüek. 

Tisztességes kőjárdáról gon- 
doskodjék a város nekik, hogy 
ne kellessen egy-egy kis eső 
után nyakig a sárba mászni az 
igaz szegény embernek, mert 
ezek éppen ugy viselik a köz- 
terheket, sőt jobban, mint a 
belvárosiak. 
Végre ne csak a fent felso- 

rolt utczákra gondoljon a ta- 
nács, de a Pata- és a hozzá ha- 
sonló teljesen elhanyagolt ut- 
czákra is. 
A tisztelt város atyáktól is 

elvárjuk, hogy ez irányban in- 
terpelláljanak, mert a szegény 
munkás népnek drágább a czi- 
pője, mint az aszfalt koptató 
uraknak, mert keservesen keresi 
az arra valót. 
Reméljük, hogy felszólalá- 

sunknak lesz eredménye. 

Ötszáz ember halála. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár. julius 4. 

Oregen állam Heppmer váro- 
sát felhőszakadás látogatta meg 
a napokban és utjában házakat, 
embereket és állatokat puszti- 
tott el. 
A Blue Mouritaintól husz mér- 

földnyire a lapályon fekszik a 
kicsiny Heppmer városka a Wil- 
low patak partján, s e helyen a 
vihar rémitő károkat okozott. A 
felhőszakadás záporzal kezdő- 
dött, mit rövidesen követett a 
vihar. A Willow patak és a 
belé folyó másik négy patak 
vize egy félóra alatt husz láb- 
nyira dagadt. Elképzelhetetlen 
erővel zudult e gyilkos ár Hopp- 
mer városára. 

Az alacsonyabb helyen fekvő 
városrészt elöntötte a viz és el- 
seperte az utjában álló házakat, 
romjaik alá temetve és megölve 
lakóikat. Magával ragadta a 
házi állatokat, utját rombolás és 
gyilkolással jelezve. 

A város ezerkétszáz lakója 
közül állitólag ötszázan lelték 
halálukat a romboló árban és a 
vihar elmultával az életben ma- 
radtak azonnal a mentés mun- 
kájához láttak. 

Az időközben leapadt patak 
partján száznál több holttestet 
találtak, egész családok pusztul- 
tak el s a holttestek legnagyobb 
részét az ár még messze sodorta 
és még föl nem találtattak. 
A Willow patak mentén ki- 

lencz mértfölddel alább fekvő 
Jone várost is érintette a vihar, 

Lapunkalöfizetési ára havonként. 

de nem jött oly rohamosan 
mint Heppmerben s igy a lako 
sok menekülhettek a düledező 
házakból. Itt és a kissé távo- 
labb fekvő Lexington városban 
is csak az épületekben tett kárt 
a felhőszakadás, emberélet sze. 
rencsére nem esett áldozatul. A 
táviró és telefon rudak minde- 
nütt kidültek. : 
Heppmer összekö tetése a kül- 

világgal el van vágva a küldön- 
czök utján kértek Dallesből ég 
Portlandból koporsókat a te- 
metkezésekhez. E két helyről 
azonnal háromszáz koporsótvitt 
egy vonat, s az életben marad- 
tak el vannak foglalva a meg- 
haltak t steinek felkutatásával 
házak is nagy károkat szenved- 
tek és jóformán az egész várost 
ujból kell felépiteni. 

Helyben házhoz hordva 60 fillér. 
Vidékre postán küldve 1.20 

Egyes szám ára 2 fillér. 

Elfogott kolozsvári tolvajok. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 4. 

A rendőrséghez az utóbbi idő- 
ben egyre-másra érkeztek pana- 
szok kisebb-nagyobb jelentőségü 
betörésekről, apró tolvajlásokról, 
de a szorgosan folyó nyomozás 
a sok merészséggel müködő is- 
meretlen tetteseket nem tudta 
kézrekeriteni. 

Most végre a napokban mint 
már megirtuk volt, tetten ér- 
tek egy Csurkász Vaszi nevü 
többszörösen büntetett csavar- 
gót, ki több rendbeli kihágásai- 
ért, már régi ismerőse a rend- 
őrségnek. 

Epen liba tolvajlás közben 
fogta meg egyik őrszemen álló 
rendőr. A vallatás során el- 
mondta Csurkász, hogy egy tár- 
sával, kinek nevét sem tudja, 
szövetkezett és már hetek óta 
apró betöréseket követtek el: 
meglopták a vására jövő embe- 
reket, elemelték a roletek elé 
állitott kirakati tárgyakat stb. 

Csurkász nem mondta meg 
ugyan büntársának a nevét, de 
oly hü és pontos leirást adott 
róla, hogy a rendőrség könyen 
nyomára akadhatott. 

Egy polgári detektiv napok 
óta kutatott az elmenekült tol- 
vaj után, mig végre tegnap si- 
került nyomára akadni és le is 
tertóztatni. 
A jó madarat Moanye Flórá- 

nak hivják és ugruczi illetőségü. 
Hosszas faggatás és tagadás 
után zavarba hozatva a kereszt 
kérdések által végre bevallotta 
a közösen elkövetett lopásokban 
való részességét. Egész sereg 
tolvajlást ki terhére. 

Természetesen azonnal fog- 
ságba helyezték és az eljárást 
ellene bevezették. 

Kérem egy 
uri és női divat czikkeket, a női felöltő 

próba bevásárlásra. 

eszerezmi am mmig a 

PÁRISI NAGY ÁRUHÁZAT 
mmzmz Vesselényi Miklós-uteza 21. szám alatt meg nem látogatja, a hol az 

ket legolcsóbb árban beszerezhetők. : 
Tisztelettel : a Tulajdomos.
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HIREK 
Kolozsvár, jul. 4. 

szakbizottsági ülés. A tör- 
nyhatósági bizottság jogügyi, 
mügyi, tanügyi és rendészeti 
akbizottsága ma d. u. 8 óta- 
ér a városház nagytermében 

rüttes ülést tart.. 
A Mentő Egyesület junius 
i működése. Balesetek száma 
ezeknél nyujtott első orvosi 

gély 1838. Betegszállitás 10. 
őzgó őrség 30. Tűzhöz kivo- 
ulás 2. Vaklárma 5. Összesen 
9). Ezekből nappalra esett 150 

eli időre 80. Az egyesület 
hállása óta (1892. febr. 28.) 
9630 esetben teljesitett üdvös 
golgálatot. 

- Előadás az arénában. Ma 
ele a iótókony nőegylet nagy- 
zabásu hangversenyt rendez a 
yári szinkörben. A már jelzet- 
ken kivül részt vesznek még 
z0n Göndör Aurél jellemkomi- 
us, ki a híres Kátsa czigány 
s Nemes Elza énekesnő. Az 
őadásra az egyes helyek árai 
rendesnél is mérsékeltebbek. 
elhivjuk ezen jótókonyczélu 
ladásra a közönség figyelmét. 

— Viszti estély a Fellegvárban. 
kolozsvári helyőrség tiszti 

övész egylete ma, szombaton 
ste tartja meg a Fellegvárban 
ijlövéssel egybekötött tánczes- 
élyét, melyet a mult alkalom- 
al a kedvezőtlen időjárás miatt 
Hhalasztottak. A mulatság meg- 
artását a Fellegvárra kitüzött 
ászlók fogják jelezni. 

— Elmaradt közgyülés, a ko- 
ozsvári munkás dalárda folyó 
év julius 5-én, holnap délután 3 
rakor a dalegylet helyiségében 
zentegyház utcza 35 sz. alatt 
artja meg, a junius 28-áról el- 
aradt évi rendes közgyülését, 
elyre a dalárda müködő és 
ártoló tagjait ez uton is tisz- 

telettel meghivja — az elnökség. 

— A jótékony nőegylet népün- 
mepélye. Nagyszabásu lesz az a 
népünnepély, melyet a jótékony 
nőegylet rendez holnap délután 
a sétatóri Lövölde helyiségében. 
rendező bizottság annyi von- 

zó és uj mutatványról érdekes 
Mogrammszámról gondoskodott 
ogy a közönség kellemes szó- 

rakozást fog nyerni e délutánon. 
a régi sablonos dolgokat kerül- 
k és ötletes uj számok kerül- 
1 a változatos programmba. 
Meglepő szép látványt fog nyuj- 
Het az az arató-ünnepély, me- 
vet 100-nál több magyar-ruhás 
et és leánygyermek mutat be 

okkal és tánczczal. A pró 
ke naponta folynak Pap Löw 
ntin urnő ügyes vezetése 

szak és a kis közremüködők 
batosan végzik feladataikat. 
az zenekar müködik közre 

s pnepélyen. Este pedig pom- 
mutaaljáték veszi kezdetét, oly 
ke ványokkal, melyet most 
előszoglkalma a közönségnek 
a felő látni. Gondoskodva van 
takozt ttek és gyermekek szó- 
bop atatásáról. Lesznek külön- 
netek ersenyek és tréfás jele- 
uán ,igy szóval holnap dél- 
koz ást legváltozatosabb szóra- 

lgéri a közönségnek. 
iják Hlliós örökség. Lőcséről 
gyar new-yorki osztrák-ma- 
esel onzulátus értesitette a lő- 
Napezolgabirói hivatalt, hogy 

T József indianopolosi gyá- 

ros husz millió koronára rugó 
vagyonát a Szepességben ólő 
rokonságára hagyta. 

— Betüjóslás. Az uj kormány 
megalakitásából az alábbi jóslat 
olvasható: 

Láng hLajos 
Cseh Ervin 

Khuen Héderváry 
Darányi 

Wilassits 
Plósz 
Lukács. 

De ime a másik is. 

Darányi Ignácz 
Láng Kajos 
Cseh Ervin 

Kolozsváry 
Plósz 

Khuen Héderváry Károly 
Lukács 

—– heleplezett bankóhamisitók. 
udapesti rendőrség nagysza- 

básu pénzhamisitó banda nyo- 
mára jött, amely az utóbbi idő- 
ben az egész országot elárasz- 
totta hamis bankókkal. A nyo- 
mozás szálai Egerbe vezetnek s 
Krecsányi detektivfőnök nehány 
napja ott folytatja a vizsgála- 
tot. Hir szerint előkelő és va- 
gyonos emberek is kompromit- 
tálva vannak. A vizsgálat érde- 
kében egyelőre közelebbi adato- 
kat nem lehet közölni 

— Gyilkos asszony. A temes- 
megyei Susanovecz községben 
egy Kasoczarin nevü 70 éves 
öreg embert nagy kegyetlenség- 
gel ölt meg egy elvetemült ném- 
ber, aki a fiával vadházasság- 
ban élt. A kegyetlen asszony 
állandóan kinozta a náluk élő 
szegény öreget, aki emiatt kije- 
lentette, hogy elköltözködik 16- 
lük és uj végrendeletet csinál. 
A gonosz asszony erre a mult 
szombaton éjjel a szegény öre- 
get baltával agyonvágta, majd 
testét szétdarabolta és zsákba 
kötve a patakba dobta. Az asz- 
szonyt már másnap reggel letar- 
tóztatták. 

— Három ember tüzhalála. A 
Mainburg melletti Oberwangen- 
bachban a mult éjjel tüz ütött 
ki, amelynek több épület esett 
áldozatul. Három ember elégett, 
három sulyosan megseebesült. 
Néhány embernek nyoma ve- 
szett. 

—– Onungyilkosség a gyóntató- 
székben. krtdsben ee fiatal 
asszony a katholikus templom 
egyik gyóntatószékében öngyil- 
kosságot követett el. A öngyil- 
kosság okát még nem állapitot- 
ták meg, bizonyos azonban, hogy 
nem anyagi gondok miatt vált 
meg az élettől, mivel jelenté- 
keny összegről szóló takarék- 
pénztári könyve maradt. Mielőtt 
gyónásra ment, egy borotvát vá- 
sárolt, melylyel azután, mikor 
senki sem látta, elmetszette a 
nyakát. 

—– Gyilkos méhraj. Ausztriában 
Wolleran mellett egy községben 
egy méhraj megrohant egy két 
éves gyermeket s oly kegyetle- 
nül bánt el vele, hogy erős, 
egészséges kis fiu néhány percz 
mulva a méhek csipéseitől meg- 
alt. 

— Az első hazai érczkoporsó 
gyászkocsi-gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 

ajánlja. Sirkoszoruk és szalla- 
gokban gyári raktár. Telefon 
szám 10. 

— Már az első üvegrél meg- 
győződünk, hogy a felső-rákosi 
Mátyás király gyógysavanyuviz 
egyike a logjobb és legkelleme- 
sebb ásványvizeknek az ország 
ban. De nemcsak élvezeti ital- 
nak szörppel vagy borral kitünő 
hanem gyógyviznek is első he- 
lyet foglal el mindama beteg- 
ségeknél, melyeknél példánl : 
Előpataki, vagy Sztojkai vizet 
használni szoktunk (gyomor és 
bélhurut, véreszegénység stb) 
Purjesz, Koranyi, Kuthy hirne- 
ves egyetemi orvos-tanár urak 
kitünő véleménye minden üve- 
czimkéjén olvasható. A viz kü- 
lönösen a kolozsvári piaczon oly 
olcsó árban van forgalomba 
hozva, hogy bárki tarthatja azt 
rendes asztal- vizének és taná- 
csos is, mert egészséges ember- 
nek épp olyan hasznos, mint 
betegnek. Kapható minden fü- 
szerkereskedésben 16 fillérért li- 
terenként. 

REGÉNY. 

A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 

(83.) 
A bosszu. 

A gróf merően reá nézett és 
szuró tekintetével be akart látni 
a lelkéig a doktornak, ki kez- 
dett előtte gyanus szinben fel- 
tüni. 

Eppen kérdést akart hozzá 
intézni, hogy kutassa szavai ér- 
telmét, a midőn halk nevetés 
ütötte meg fülét. 

A lépcsőházból Anna, Czeczil 
és Kálmán gróf jöttek be. 
Kálmán gróf már messziről 

kiáltott testvérének : 

— No hald csak Béla az a 
mi kedves örökké haluczináló 
Czeczilünk micsoda szörnyü ró- 
mes álomról beszél. 

Béla gróf mint olyan akiknek 
nem nyugodt a lelkiismeretük, 
ujból össze rezzent, de hamaro- 
san nyugalmat erőszakolt ma- 
gára és üdvözölve udvariasan a 
hölgyeket, mosolyogva kérdé : 
Ugyan mi lehet az a rémes 
álom. 

- Azt mondja – folytatá 
Kálmán gróf, már másodszorál- 
modja, hogy engem valami sö- 
tét arczu ember megakar gyil- 
kolni. 

Béla gróf akaratán kivül erő- 
sen megremegett és halálsápadt- 
ság ömlött el arczán s nem tu- 
dott szóhoz jutni. 

Az orvos merően nézett reá, 
a mi még nagyobb zavarba 
hozta. Szerencsére e perczben 
lépett be a portás és leveleket 
tett le az asztalra Kálmán gróf 
elé, a mi mindnyájuk figyelmét 
elvonta róla, mert más különben 
a szembeötlő nagy zavarba észre 
vették volna. 

(Nolytatása következik. 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Olcsó törlesztéses kölcsönök. 

Erdélyrészi 
Magyar Jalzálog-Hitelbank 
Részvénytársaság 

Kolozsvárt, Rózsa-u. 1. sz. 

Rövidebb és hosszabb lejáratu 
kölcsönöket nyujt földbirtokokra 
és megyei székhelyen levő há- 
zakra. Kamat törlesztés és min- 
dennemü jutalék 50 évi törlesz- 
tési kölcsönöknél 

a o 8-80, 
tehát 100 korona után féléven- 
ként 2 90 kor. Magyobb törlesztési 
kölcssönöknél a féléves törlesztés 
részletek még mérsékeltebben álla- 
pithatók meg. A kölcsönök zálog- 
levelekben szavaztatnak meg, de 
azok készpénzben tétetnek folyóvá 
a mindenkori pénzviszonyok sze- 
rint a lehető legmagasabb, ez 
idő szerint kerek 100 korona ár- 
folyam mellett!!1 Magasabb ka- 
matozásu kölcsönök konversiója 
teljesen illetékmentes. Az intézet 
már 400 koronától kezdődőleg 
szavaz meg, a legelőnyösebb fel- 
tételek mellett, törlesztési köl- 
csönöket. Kérvény nem szüksé- 
ges. Csak a telekkönyvi kivonat 
és földbirtokoknál a földadót ki- 
tüntető kataszteri birtokívet, há- 
zaknál a hitelesitett házbérvallo- 
mási ivet kell egyszerü levélben, 
vagy rövid uton beterjeszteni. A' 
lebonyolitás gyors és semmi kü- 
lönös költséggel nem jár. 

3 Az igazgatóság. 

eseseeseeeeees.ee 

Telofon 466. — Iolofon 468. 

A Iroher Nagysüresarnok 
ajánl kitünő érmelléki, 

asztali és pecsenye bo- 

rokat házhoz szállitva. 
1 lt. 38 és 350 krért, 

Kitünő ménesy vöröst 

1 Ilt. 50 és 56 krért. 1 lt, 

szamorodnit 1.20 krért. 1 

A boilokat megrendelésre min- 
denkor szivesen házhozszállitjuk. 

Talefon 468. — Tolofon 4b0. 

öossososogos 

Braun Mihály 
rankszera 

készitő. ? hely, nagy mak- 

Kolozsvár 
lít az ögszes 

handszorak és 

MWessolénylik- aok alkalrószel- 
lás-utoza 18 sz. k 

Sollingeni 
gyárimányukerékpár. m 

Értekezhetni Bányai Sámuel 

és fia czégnél Mátyás király-tér 
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1908. juliu, 

Apró hirdeté 
Gazdatiszti, rak 

vagy ehez hason] 
mazást keresek 

a Toelofon 394. k- 

ENGELMANN HERMAN 

A =borkereskedő — 
Évár, városi sörház. 
Ajánlja kitünő asztali és pecse- 
nye borait nagyban és kicsiny- 
beni véilelro olcsó árban lakodal- 
makra, mulatságokra és kirán- 
dulásokra, valamint házi fo- 
gyasztásra, Viszontelárusitaknak megfe- 
lelő árkedvezmény. Tiz literen felül 

grátis házhoz szállitom. 

tal leánnyal komoly szál - Iolofon 394. Be- 
dékból megismerk 

jelige alatt kéretnek , slösözgalösgalgalgalkcamsgalgalgalelisotsats kiadóba. 

z A BIASINI SZÁLLODA SZINPAD KERTHELYISÉGÉBEN 
FaálÉR DEZSŐ a Ksfalud-szinház valt igazgatója 
vaoretáse alatt álló társulatával ma és a kövelkező napokon, változatos misorral 

előadásokat tart. 

Nők: SZEMÉLYEK. Férfiak : 
Pálffy Mariska sonbrette énokesnő. ő 

támy 
ó alb 

belépésre, Czime 1..i 
ható a kiadóhivatajy 
Egy süötét barna a ember, ki a termész, 

összes elképzelhetó 
ságai és idomtalany 
val fel van Truházva a- 
oly nő levelezését és g 
meretségét keresi, ki k 
den tekintetben homk 
egyenest ellenkezik m 
rutságával ép u y 
sötét arczbőrével tom 
kér a kiadóban 
dögök apja" jelig 

Magyarország hires 
Göndör Aurél jellamkomikusa. 

r i tvá 

tán népdalénekesek 
Guston csoport zenebohoczo k, 2 

férfi, 1 nő. 
Fejér Dezső igazgató. 

Pöltcz János karmester. 
magán és páros jelenések, tánczok, bohozatok st . 

e SZIGORU CSsALÁDI MÜSOR ké 
Kezdete pontban este S órakor. Belépti dij: szemályenként 1 kor. 

Koedvezőtlen idő esetén az előadás az éttoremb n lesz megtart va. z . NK 
z A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri. 

Kovács Mariska 
Farkas Rózsika ) a nepszinináz 
Tordui Annuska ) tagjui. 
Nemes Anna, énekesnő. 

Bóőlönyi Itona, sanson ett. 
F. Kürti Hermi.a. 

Szinre kerülnak : »Az 
én, 

Intelligens fiatal 
egy házias nevelés 

eml 
ü 

gy 

Férfi szabó üzlet. 
Hollánder Márton 
Kolozsvár, Kossuth L.-u. 3. 

A nyári gyad beálltával azon 
szerény Kéréssel fordulok a t. 
uri közönsénhez, hogy legujabb 
stylszerű üzletémet és nagy 

F f Betonépitési, Czemet 
és Aszfalt ipar vállalala 

Telalan 504 Eolozsvár, Kossuth L.-u. 4! Sz. Telelen 8m Kégzit és raktáron tart: Sima ezement lapokat, Hornyolt- 
1 czement-fedél cserepeket, Beton- 

ecsöveket, Gipsztáblákat. smrkmm 
Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, Elvállalk: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 1diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való burkolási munkálatokat. Vagbeton födémek létesítését. — Betoncsatornák, zsílipek, turbínatelepek, medenczék, hidak és át- evfeszek és gépalapozási munkák szakszerű kivitelét a legjutányosabb árak me/fett. Legjobb minőségi Brassói Portland Czement. Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. s 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 
a - 

Meg vagyok győződve, hogy 
szép és izléses szabászatom, a 
mely külömben sem ismeretlen 
ezen a téren, arra fogja majd 
birni a t. megtekintőket, hogy 
állandó vevőmmé maradnak. 

választékban lgvű legujabb ha- Szives pártfogást kér tisztelettel 

zal és külfőjdi szövetelmel Hollándor Márton 
szives megtekintésre móltassák. férfi szabó. 
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s ó ez Valódi Erdélyi hegyaljai SZABÓK 
— FIGYELEM!: — 

e e el 
Szükséges minden szabó iparosnak 

tudni, hogy hol lehet a piaczon 

e olcsó kelléket e 
vásárolui. Éls ha személyes bizony- 
ságot akarnak maguknak szerezni, 
ugy keressék fel az 

Eisenberger Béla 
Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
ezéget, hol a legdusabban felszerelt 

üzletben legjutányosabb árak mellett 

posztó, hélés és varrókollákok kaphatót. 
vVagyok b. pártfogásokért esedezve 

kitünő tisztelettel 

Eisenberger Béla. 

A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat tisztelettel értesitem, hogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, ugy mint saját termmésü valódi hazai borok, Erdélynek leghiresebb borvidékeiről, 
mely borok szakértők által rég egy rangban s hires Tokajival osztályozva van- nak, a legmesszebbmenő felelősség és legelőnyösebb árak mellett, a 
következőképen eladásra bocsátom. 

Zárt palacskokban Uterenként : Zárt 7 decziliteres palaczkokban . 
Ernélyt hegyatjai krakkál asztati bor oszt, - kB4 f Erdélyi hogyaljai som .. — ka , kt a mukkotal " v " m ' „muskotály 1 K. 20 f. s s l.KBOL Valódi egri bikaver... 1K.20 f. 

Ezon árak mellett a fogyasztási adó már ki van fizalva! ( tő és min- 
Ezen árak bárhoya hazaszáljitva késznánz fizatés maflatt Talofomon magrendalható és min értendők, — Úvegek 15 napra kölosönkáp anatna ) dan időtájban hazaszálíttai! 
Ismét eladók kedvezményben részesülnek! 
Borüzletem szolidságáról személyes meggyőződését Fat , 

kérve maradtam tisztelettel ERZSÉBET 

E
S
 

Gőz- és 

KÁDFÜRDŐ 

KOLOZSVÁRnTT 
e Kis-Szamos-utca 1. szám. 

K
 e Gívös Dánietné, 

KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcsa 1 szám. 
CMátyás király születési háza szomszédságában .) 

e Va a 

férfi ruhakereskedőnél z- 
a tamácsmáza alatú 1 

Hférfiöltöny A frtól. 1 fim öltöny E frt 50 krtól. 
1 férfi madrág E frtól kezdve kapmató. 

Csakis a tanácsháza alatt. mmmmmi 
Nyom. a „Gutenberg könyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz.


